Holy Matrimony

AKOAOYOIATAMOY

AKOAOY®OIA EIII MNHXTPOIX
ftot TOY APPABQNOX

IEPEYZ

E0Aoyntog 6 ®eog nudv navtote, vOv Kal
Qel Kal €i¢ ToLG AIDVAC TOV AiOVOV.

(Apnv.)

"Ev €ipnvn) 100 Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Yrnep tfig GvwBev eiprivng kai Thg
owtnpiag TV Yuxdv fuav, 1od Kupiov
SenBGpev.

Ynep tfig €lprivng 100 GOPTAVTOG KOGHOU,
evotabeiag TV aylwv 100 Ocod ExkAnoidv
Kal TG TOV MAVIOV EVOoE®WS, ToD Kupiov
oenBdpev.

Ynep 1od ayiov oikov tovToUL, Kol TRV
HET TIIOTEWG, eVAXPelOG Kai eOov Oeod
elo1OvTwv &v avTd®, tod Kupiov denbdpev.

Ynep 100 ApylemoKomov fpuav (6€ivog),
100 Tipiov mpeoPutepiov, Tfig €v Xplote
Slakoviag, mavtog Tod KATpov Kai Tod AxoD,
100 Kupiov denbBapev.

Ynep 100 SovAov 10D Oeod (T0D8¢),

Kal g 60VANG 10D Oeod (Tfjode) 1@V VOV
HVNOTELOPEVAOV GAANAOLG, Kal Tfig cwTnpiag
adt®v, 100 Kupiov denbdpev.

Ynep tod katamep@Oival adtoig kyanmnv
TeAeiav, eipnvikny, kal fonBelav, tod Kupiov
oenbdpev.

Ynep 100 puAayBijvar adToLG €v Opovoig
kal BePaia miotel, tod Kupiov denbdpev.

Holy Matrimony
Prayers by Holy Cross Press.
Hymns by Seraphim Dedes.

The Service of Betrothal

PRIEST

Blessed is our God always, now and ever,
and to the ages of ages.

(Amen. )
In peace, let us pray to the Lord.
( Lord, have mercy. )

For the peace from above and for the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

For our Archbishop (Name), for the
honorable presbyterate, for the diaconate in
Christ, and for all the clergy and the people, let
us pray to the Lord.

For the servant of God (Name) and the
servant of God (Name) who now pledge
themselves to one another, and for their
salvation; let us pray to the Lord.

That He send down upon them love perfect
and peaceful, and give them His protection; let
us pray to the Lord.

That He may keep them in oneness of
mind, and in steadfastness of the Faith; let us
pray to the Lord.
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Ynep 100 StapuAayBijvar adTtog év
apépumnte Ploth kal moAtteig, 100 Kupiov
denBGdpev.

‘Onwg Koplog 6 Beog fpdv yapiontoat
a0TOTG TiHOV TOV YAHOV, KAl TV KolTtnVv
apiavrov, tod Kupiov denBdpey.

Ynep tod puobijvor ripag &no mdong
BAlYewg, dpyfig, Kivdhvou Kal Gvaykng, 100
Kupiov 6enbBdpev.

Avtidafod, odaoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of] XapLTL.

T mavayiag, &xpavrtov,
vTEpeLAOYNEVNC, €VOOE0V, SeoTioivng LGV
BeotoKoL Kai aemapBeévov Mapiag petd
TAVI®V TAOV OYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0LG Kad Taaav TNV (N fH®V
Xplot® 1@ B¢ napabopeda.

( Zoi, Kvupie. )

‘Ot mpémnel ool maoa 66&a, TN Kol
TPOOKOVNO1G, TQ [Tatpl Kl 1@ Yie Kai 16
Ayio ITvedparty, vOv Kal &el Kai €ig ToVG
ALAOVAC TOV KiOV®V.

(Apnv.)

IEPEYX
Tob Kuplov 6enbdpev.
( Kopie, éAénoov. )

‘O Be0¢ 6 aiwviog, 6 Ta Snpnpéva
oLVOYXY®V €ig EVOTNTH Kal o0VOETHOV
Srabéoewg TBeig GppnKTov: O EDAOYNCNG
Toaok kol Pefekkav, Kol KANPovOpoLg
a0Tovg TG of|g émayyeAiag avadeiag adTOGg
€0AGYNOoOV Kal T00g §00A0VG GOV TOVTOUC,

O8ny®V abToLg év mavTl €pym ayabd.

That He may keep the course and manner
of their life blameless; let us pray to the Lord..

That the Lord God may grant unto them an
honorable marriage and a bed undefiled; let us
pray to the Lord.

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit, now and forever and to the ages of
ages.

(Amen. )

PRIEST
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

O God eternal, Who has brought together
into unity the things which before had been
separate, and in so doing impose on them
an indissoluble bond of love, Who did bless
Isaac and Rebecca, declaring them to be the
inheritors of Your promise: do You Yourself
(+) bless these Your servants (Name) and

(Name), directing them into every good work.
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‘Ot éAenpov Kai eAGvBpwnog Oeog

UMIAPYELG, KAl 001 TV 608V AVATIEUTIOHEV, TR

[Matpl ki 1@ Yie kai 1@ Ayie [Tvedpat, viv

Kal &el Kal €1¢ TOVG aidVOC TAOV oidVOV.

(Apnv.)

Eipnvn naot.

( Kal 1@ nvebpati oov. )

Tag kKe@adag PGV 1@ Kuplo KAIivopey.

( Zoi, Kvupie. )

Kupie 6 Oe0g U@V, 0 TNV €€ €Bvav
TIPOPVNOTELOGpEVOG 'ExkAnoiav napBevov
ayvrv, eDAOynoov T pvijotpa tadta, Kal
Evaoov, Kal Sla@uAa&ov Toug So00A0LG GOV
TOUTOULG €V €iprvn Kal Opovolid.

Yol yap mpenel maoa 668, TIpn Kol
TPOOKOVNO1G, A TTatpl Kl 1@ Yie Kai 1@
Ayio ITvedparty, vOv Kal &el Kai €ig ToVG

aiOVOC TAOV KiOVOV.

(Apnv.)

Appapwviteton 6 500Aog 10D Oeod (0
Setva) v SovANV Tod Oe0d (Tnv deiva), €ig
10 Ovopa Tod IMTatpag, kai tod Yiod, kai Tod
Ayiov Ivevparog. (Aunv. ) (éxy’)

Appapaviletar 1) 600AN 10D Oeod (1
deiva) Tov 6oDAov Tod Beod (Tov Oeiva), €ig
10 Ovopa Tod Iatpdg, kai Tod Yiod, kai Tod
Ayiov IMvevpatog. (Aunv. ) (éxy’)

Tod Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Kbpie 6 Beog fpdyv, 6 16 modt tod
[Matpiapyov ABpacp cupmopevBeig év i
Meoonotapiq, oteAAOPEVR VOpPEDTRTB

6 Kupie avtod Toadk yuvaika, Kol Six

For You are a merciful and loving God,
and to You do we send up all Glory: to the
Father, and to the Son, and to the Holy Spirit,

both now and ever, and to the ages of ages.
(Amen. )
Peace be with all.
( And with your spirit. )
Let us bow our heads to the Lord.
( To You, O Lord. )
O Lord our God, Who espoused the

Church as a pure virgin called from out of
the Gentiles, bless this Betrothal (+), uniting
these Your servants, keeping them in peace
and oneness of mind.

For to You are due all glory, honor, and
worship: to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, both now and ever, and to the

ages of ages.
(Amen. )

The servant of God (Name) is betrothed to
the servant of God (Name), in the Name of the
Father, and of the Son, and of the Holy Spirit.
(Amen. ) (3)

The servant of God (Name) is betrothed to
the servant of God (Name), in the Name of the
Father, and of the Son, and of the Holy Spirit.
(Amen. ) (3)

Let us pray to the Lord.
( Lord, have mercy. )
O Lord our God, Who accompanied

the servant of the patriarch Abraham to
Mesopotamia, when he was sent to espouse

a wife for his lord Isaac, and did reveal to
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peotteiog Vépevoewg appapfwvicacban v
PeBéxkav amokaAOY oG ADTOG, EDAOYNOOV
TOV appafava 1@V §ovAwV gou (todde)
Kal (thode) kai atpréov Tov Top’ a0Tolg
AaAnBévta Adyov. BeBaiwoov adtoug i
mapx 00D ayig EvOTNTL oL yap &’ &pXHG
génpiovpynoag dpoev Kai BfiAv, kol mapa
000 appoletan &avépi yovr €ig foriBetav kal
Staxdoymnv 10D yévoug TV avBpamnwy. ADTOG
obv, Kbpie 6 @eog v, 6 €anooteilag
Vv GANBelay €mi TNV KAnpovopiav oov,
Kal Vv énayyeAiav gou €mi 100G §00A0LG
00UV, TOLG TIATEPAG THAV, €1¢ KaB’ EKGoTnV
YEVEQV Kal YEVEXV TOLG EKAEKTOVG OOV,
énifAeyov €mi Tov §00AGV oov (TOVEE), Kal
Vv 600ANV cov (tvde), Kal aTpLEov Tov
appafdva adTdV év TioTel Kai Opovoia Kol
aAnBeia kol ayamn: oL yap, Kopie, dneder&ag
61600001 oV appafdva kai otnpilecBon

év mavti. Aux SaktuAidiov €660n 1) é§ovaia
16 Twone év Alyunte: Six SakTuAldiov
€60&aaln AavinA v xopa BaBuAdvog: dix

SdakTuASiov €pavepwmbn 1 dAnBewx tfig Oapap-

S1x daktuAdiov o6 TTatrp U@V 6 0VPAEVIOG
OIKTIpH®V YEyovey €mi TOV dowTov viov: "Adte
Yap, not, SakTtOA0V €ig TNV xelpa adToD Kal
EVEYKAVTEG TOV HOOYOV TOV O1TELTOV BOoOTE,
Kal @ayovteg evepavidpev". Abt i de&ia
oov, Kopie, 1ov Mwiofjv éotpatonédevoev
¢v ’EpuBpd Baiaoon: dix yap tod Adyouv cov
100 dANnBvoDd ol odpavol éotepembnoay Kal iy
Vi €0epeMbn: kal 1 6e€1x TV 0OAWY cov
ebAoynOnoetal 1@ AOY® 0oL TG KPATALR Kal
6 Bpayiovi cou 16 HPYNAG. AdTOG 00V Kal

viv, Aéomota, eDAGYNooV 10 SaktuAoBeaiov

him a sign by the drawing of water to betroth
Rebecca; do You Yourself bless the betrothal
of these Your servants (Name) and (Name)
and confirm the word that has been spoken by
them; for You, O Lord, from the beginning
have created male and female, and by You is a
woman joined to a man for assistance and for
the continuation of the human race. Therefore,
O Lord God, Who have sent forth Your truth
to Your inheritance and Your promise to Your
servants, our fathers, who were Your elect,

do You give regard unto this Your servant
(Name) and Your servant (Name), and seal
their betrothal in faith, in oneness of mind,

in truth and in love. For You, O Lord, have
declared that a pledge is to be given and held
inviolate in all things. By a ring Joseph was
given might in Egypt; by a ring Daniel was
exalted in Babylon; by a ring the truth of
Thamar was made manifest; by a ring our
heavenly Father showed compassion upon His
prodigal son, for He said, "Put a ring upon his
right hand, kill the fatted calf, and let us eat
and rejoice." Your own right hand, O Lord,
armed Moses in the Red Sea. Yea, by the word
of Your truth were the Heavens established
and the earth set upon her sure foundations;
and the right hands of Your servants shall be
blessed by Your mighty word, and by Your
uplifted arm. Wherefore, O Sovereign Lord,
do You Yourself bless this putting on of rings
with Your heavenly benediction; and may
Your Angel go before them all the days of
their life.
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10010 g0AOyiav ovpaviov: Kai Ayyedog Kupiov
TPOTIOPELECH® EUTIpoaBev ATV MGG TG
NEEPAG TG (g ADTGV.

‘Ot oV €l 6 edAoY®V Kol aydlv T
OLUTIAVTA, Kai gol TNV 60&av AvaméUTopEY, TG
[Matpl kai 1@ Yie kai 1@ Ayie [Tvedpatt, viv

Kal &el Kal €1¢ TOVG aiDVOC TRV VY.

(Apnv.)
AKOAOYGQOIA X TEOANQCMATOX

Warpog PKZ’ (127).

IEPEYX

Maxkapiot mavteg oi @ofovdpevol Tov
Kupuov, ol mopevopevor év taig 060ig adtod.
XO0POX

Adéa got 6 Oeog nuav, 66éa aot.
IEPEYX

Tovg OVOLG TV KAPTIAY 0OV PAYETAL:
HOKAPLOG €1, Kal KaAGG oot £oTa.
XO0POX

Adéa oot 0 Oeog nueV, dééa aot.
IEPEYX

‘H yuvi} cov ¢ &unehog ebBnvodoa év
TO1¢ KAlTED1 TG OiKiGg ooV ol Liol ToL B¢
VEOPUTA EAOAV KOKA® TAG TpaTECNG oov.
XO0POX

Ad&a got 6 Beog nuav, 6ééa aot.
IEPEYX

'ISov obTwg edAoynBnoeton &vBpwmnog O
@oflovpevog tov Koprov.
XO0POX

Adéa oot 0 Oeog nuev, dééa agot.

For You are He that blesses and sanctifies
all things, and to You do we send up Glory:
to the Father, and to the Son, and to the Holy
Spirit, both now and ever, and to the ages of

ages.

(Amen. )

The Service of the Crowning
- The Service of Marriage

Psalm 127 (128).
PRIEST
Blessed are all who fear the Lord, who
walk in His ways.
CHOIR
Glory to You, O God, glory to You.

PRIEST

You shall eat the fruits of your labor; you
are blessed, and it shall be well with you.
CHOIR

Glory to You, O God, glory to You.

PRIEST

Your wife shall be like a vine, prospering
on the sides of your house; your children like
newly planted olive trees around your table.
CHOIR

Glory to You, O God, glory to You.

PRIEST

Behold, so shall the man be blessed who
fears the Lord.
CHOIR

Glory to You, O God, glory to You.
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IEPEYX

EvAoynoot og Kopiog €k Ziwv, kat {doig ta
ayaBa TepovoaAnp aoag Tog HEPAG THG (WG

oov.

XOPOx
Adéa got 6 Beog nuav, 66éa aot.

IEPEYX

Kat 16016 viovg 1@V vidv oov. Eiprvn émi
tov TopanA.
XO0OPOx

Adéa oot 0 Oeog nuevV, dééa aot.

IEPEYX

EvAoynpévn 1 Baotleia tod Iatpog kal
100 YioD kai 10D Ayiov ITvebdpatog, viv Kal
Qel Kol €1¢ ToLG oDdVAC TAOV OLOVOV.

(Apnv.)

'Ev €iprjvn 100 Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep g Gvwbev eiprivng Kai TG
owTNpiag TV Puxdv fuayv, 10d Kupiov
oenbdpev.

Ynep tfig €lprivng 100 cOPMAVTOG KOGHOU,
evotabeiag 1@V ayiwv 100 Ocod ExkAnoidv
Kal Tig T@V MAVI®V évaoews, 100 Kupiov
SenBGpev.

Ynep 10D &yiov oikov ToUTOoUL, Kol TRV
peTa TioTeEmG, eVAXPelag Kl Pofov Beod
elo1dvtwv &v avt®, tod Kupiov denbdpey.

Ynep 100 Apylemokomnov Nuav (tod
S€lvog), Tod Tipiov mpeaPutepiov, Thg €v
Xplo1® Srakoviag, mavtog 100 KANpouv Kai Tod
Aaod, 100 Kupilov denbBdpev.

Ynep 1@v S5o00AwV 100 Beod (tod d¢) Kal
(tfig 6€), TGV VOV CLVUMTOPEVOV AAAT|AOLG €iG

PRIEST

May the Lord bless you from Zion, and
may you see the good things of Jerusalem all
the days of your life.

CHOIR
Glory to You, O God, glory to You.

PRIEST

May you see your children's children.
Peace be upon Israel.

CHOIR
Glory to You, O God, glory to You.

PRIEST

Blessed is the Kingdom of the Father and
of the Son and of the Holy Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

(Amen. )
In peace, let us pray to the Lord.
( Lord, have mercy. )

For the peace from above and for the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

For our Archbishop (name), for the
honorable presbyterate, for the diaconate in
Christ, and for all the clergy and the people, let
us pray to the Lord.

For the servants of God (Name) and
(Name), who are now being joined to one
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Y&HOUL Kowvwviav, kal Tfig cotnpiag adtdyv, 100
Kupiov denbadpev.

Ynep 1od edAoynbfijvon TOv yapov todTov,
¢ tov év Kava tfig 'aAhaiag, 1od Kupiov
oenBdpev.

Ynep 1od mapaoyedfivan avtoig
0®EPOCLVNV, Kal KAPTIOV KOIALXG TIpOG TO
ovpeEpov, 1od Kupiov 6enbdpey.

Ynep tod ed@pavBfjvar adTovg v Opaoel
LIV Kai Buyatépwv, 100 Kupiov denbdpev.

Ynep 100 Swpnbivar adTolg eDTEKVING
AMOANLO1Y, KAl AKXTAYVOOTOV Slaywyny, 100
Kupiov 6enbdpev.

Ynep 100 Swpnbijvar adTolg Te Kai iV
TAVTA T TIPOG oTNpiav aituata, Tod Kupiov
SenBGpev.

Ynep 100 puobijvarl adToG TE Kai TUAG
amo maong OAIYewe, opyfig, Kivduvou Kai
avaykng, Tod Kupiov denbadpev.

Avtidafod, odaoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of] XapLTL.

T mavayiag, &xpavrtov,
vTEEpELAOYNEVNC, €VOOE0V, SeoTtoivng LGV
BeotoKoL Kai aermapBeévov Mapiag petd
TAVI®V TAOV OYlwV PHVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0LG Kad Taaav TNV (N fHGV
Xplot® 10 Oed napabopeda.

( Zoi, Kopie. )

‘Ot mpémnel ool maoa 66&a, TN Kol
TPOOKOVNO1G, TQ [Tatpl Kl 1@ Yie Kai 1@
Ayio ITvedparty, vOv Kal del Kai €ig ToVG

ALAOVAC TOV KiOVKV.

(Apnv.)

another in the community of Marriage, and for
their salvation; let us pray to the Lord.

That this marriage may be blessed as was
that of Cana of Galilee; let us pray to the Lord.

That there may be given unto them
soberness of life, and fruit of the womb as may
be most expedient for them; let us pray to the
Lord.

That they may rejoice in the beholding of
sons and daughters; let us pray to the Lord.

That there may be granted unto them the
happiness of abundant fertility, and a course
of life blameless and unashamed; let us pray to
the Lord.

That there may be granted unto them and
unto us all prayers that tend unto salvation; let
us pray to the Lord

That both they and we may be delivered
from tribulation, wrath, danger, and necessity;
let us pray to the Lord.

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit, now and forever and to the ages of
ages.

(Amen. )
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IEPEYZ
Tob Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

‘O Bedg 6 GypavTog, KAl TTAOT|G KTIOEMG
Snpovpyde, 6 TNV TAELPAV TOD TIPOTIATOPOG
Abdap 61 v onv erhavBpwriav ig yovoika
HETAPOPP®ONG, Kal EDAoYNoag adTOVE, Kal
einwv- "Av&aveobe kal mAnBLveaBe, kal
KATOKLPLEVOQATE THG YAG", Kol AUQOTEPOLG
a0Ttoug €v péAog avadeiag Sia tfig ouvluylag
gvekev yop To0ToL KataAeiel GvOpwmog
TOV TATEPAK a0TOD Kol THV HNTEPQ, Kal
TPOOKOAAN BN oeTon T 16l yuvonki, Koi
g€oovtal ol 600 eig oapka piav: Kai, oG O
Bed¢ ovveéCevéev, GvBPWTOG U1 XOPLLET®"

0 ToV Bepamovtd cov ABpadp eDAOyRONC,

Kal Stavoi&ag v pntpav Zappag, Kol

natépa mANBovg €Bvav momnoag: 6 Tov

Toaok Tf] Peféxka yaproapevog, kail Tov
TOKOV a0TRG eDAoynoag: 6 Tov Takaf i
PaynA cuvayag, kai ¢ adTod 100G SWdeKa
[Matprapyag, avadeiag 0 1ov Twone kal

v Aouved ovlev&ag, Kapmov mondomotiog
avtoig tov 'Eepaip, kal 1ov Mavaoofv
XOPLOoGpEeVOG 6 TOV Zayapiav Kal v
"‘EMoafBet mpoodeéapevog, kai [Tpodpopov tov
TOKOV aOT®V Gvadeiag 6 €k Thg pilng Teooal
TO Kata odpka BAaoctnoag v &ewmapbevov,
Kal €€ anTig oapkwbeig kai texBeig €ig
owtnpiav 10D yeVoug TV avlponmv: 6 Six v
AEPACTOV GOV SWPEAV KAl TOAATV dyaBotnTa
napayevopevog év Kava thg N'aAtaiag kai tov
€keloe yapov ebAoynoag, iva gavepwong 6t
o0V BEANHG €0ty 1y Evvopog ovluyia Kad 1) €€
avTig mondomotia. AvTtog, Aéomota ITavayie,

PRIEST
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

O God most pure, Author of all creation,
Who through Your manbefriending love
transformed a rib of Adam the forefather into
a woman, and blessed them and said, "Increase
and multiply, and have dominion over the
earth,” and, by the conjoining, declared them
both to be one member, for because of this a
man shall forsake his father and his mother,
and shall cleave unto his wife, and the two
shall be one flesh-and whom God has joined
together let not man put asunder; Who did
also bless Your servant Abraham, and opened
the womb of Sara, and made him the father
of many nations; Who bestowed Isaac upon
Rebecca, and blessed her offspring; Who
joined Jacob and Rachel, and from them made
manifest the twelve patriarchs; Who yoked
Joseph and Asenath together, and as the fruit
of generation did bestow upon them Ephrem
and Manasse; Who accepted Zacharias and
Elizabeth, and declared their offspring the
Forerunner; Who out of the root of Jesse,
according to the flesh, produced the Ever-
Virgin Mary, and from her were Incarnate-
born for the salvation of the human race; Who
through Your unspeakable Grace and plentiful
goodness were present in Cana of Galilee, and
blessed the marriage there, that You might
show a lawful union, and a generation there
from, is according to Your Will; do You
Yourself, O Most Holy Master, accept the

prayer of us, Your servants; and as You were



Holy Matrimony

TPOCSeEaL TNV SENOY HAV TGV IKETGV
00V, MG €Keloe Kal éviadBa mapayevopEVog
Tf] @OPATE 0oL €moTaciq: eDAOYNOOV TOV
YG&HOV T0DTOV, Kol Tap&ayoL Toig S00A01G
00V ToVTO1G (TG 6€ivt) Kai (Tf} 6€tv) (wnv
elPNVIKNYV, HOKPONHEPELOLY, COPPOCLVIY,
v €ig AAANAOLG GyamnV €V 16 CLVSECH® TAG
elpnvng, oméppa HaKpoOBlov, Ty €ml TEKVOIG
XA&PLY, TOV Gpapavtivov Tfig 66Eng otégavoy.
A&iwoov adToLC 10TV TEKVA TEKVMV: TNV
Koltnv auTt®v dvemfBovAevtov Satrpnoov:
Kal 60¢ a0Toig &mo Thg §pdoov Tod oLPavoD
GvwBev, Kai &no g motnTog Th¢ VS
EUmAN ooV T0UG 01KOLG VTRV GiTov, 0ivou Kal
€Aéou Kai maong dyaBwaovvng, tva petadiddot
Kal Toig ypeiav €xovat, SwpoLpevog Gpa Kol
TOI¢ OLUTIAPODOT TAVTIX TH TIPOG CWTNPLaV
aitnpoTa.

‘Ot Oe0g €Aeovg, oiKTIPPAY Kol
e avBpamiag Bapyelg, Kal ool v d6&av
AVATEPTIOEY, OLV TQ dvapyx® cov Tatpi,
Kal T@ mavayie kol ayad@ kol (®omol®d cou
[Mvedpaty, VOV Kad Gel Kal €1g TOLG aidvVaG TV

oLOVOV.

(Apnv.)
IEPEYX

Tod Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

EvAoyntog €1, Kopie 6 @dg fudv, O tod
HLOTIKOD Kal &yYpAVTIOL Y&HOUL iepovpyOg Kol
100 0WPaTIKOD VOp0BETNG, 6 Thg debapaiag
@LAAE, Kail TV BloTik®v dyabog oikovopoc:
a0Ttog Kal viv, Agomota, 0 év &pyf TAGoOG

1OV &GvBpwmov, Kal BEpevog adTOV O¢ faotAéa

present there, be present also here with Your
invisible protection. Bless (+) this marriage
and grant unto these Your servants (Name) and
(Name) a peaceful life, length of days, chastity,
love for one another in a bond of peace,
offspring long-lived, fair fame by reason of
their children, and a crown of glory that does
not fade away. Account them worthy to see
their children's children. Keep their wedlock
safe against every hostile scheme; give them
of the dew from the Heavens above, and of

the fatness of the earth. Fill their houses with
bountiful food, and with every good thing,

that they may have to give to them that are

in need, bestowing also on them that are here
assembled with us all their supplications that

are unto salvation.

For a God of mercy and of compassion,
and of manbefriending love are You, and to
You do we send up Glory: as to Your eternal
Father and Your All-Holy, Good, and Life-
creating Spirit, both now and ever, and to the

ages of ages.
(Amen. )

PRIEST
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )
Blessed are You, O Lord our God, Holy

Celebrant of mystical and pure marriage,
Maker of the laws that govern earthly bodies,
Guardian of incorruption, Kindly protector of
the means of life: do You Yourself now, O

Master, Who in the beginning created man,
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¢ KTioewg, Kal eimcv: "0 KaAdV elval TOV
avBpwrov povov €mi TG Yiig: MoowUEV
a0Tt® Bonbov kat' adtov'" kol Aafov piav
TV TAELPAV aOTOD, EMANCNG yuvaiKa, v
iSwv ASap eine: "Todto vV 60TODV €K TRV
O0TAV oL Kal 0apé €K TG 0apKOg Hov: alTn
KAnBnoeton yovr, 611 €k 100 Gvépog adTHg
EAEON a1 €vekev TOVTOL KaTaAelPEL
GvBpwmog TOV mMaTépa adTOD KAl TNV UNTEPQ,
Kal TPOoKOAANBNoEeTOL TIPOG TNV YLVATKO
avTtoD, Kal €éoovtal ol dVo €ig oapka piav'
Kal "obg 6 Oe0g ouvelevev, GvBpwmnog

Hn Xepéte': AdTog Kai vOv, AéoTota
Kupig, 0 Oe0g P&V, KATAmePPov TNV Xapv
00U TNV €MOLPAVIOV €Tt TOLG SOVAOVG GOV
ToUTOLG (TOV O€iva) Kai (v detva): Kal §0g
TR MoSioKT T év Ao DIoTAYH VAL TG
GvSpi, kai Tov 500AGV oou TodToV givan €ig
KEQPAATV THG yUVAIKOG, OTKG PLdomwot KaTx
10 BEANuG oov. EbAGYnoov avtolg, Kopie,
0 Oe0g NUAV, ¢ EDAOYNONG TOV ABpady
Kal Vv Zappav. EvAdynoov avtovg, Kopie
0 ®g0g NHAV, ¢ eDAOYNoag TOV Toaak Kal
mv Pefekkav. EbAGynoov avtovug Kople

0 Oe0g NUAV, ¢ eDAOYNoag TOV Takmf

Kal TTAVTOG ToLG aTplapyag. EbAoynoov
adtoug, Kiple 6 @e0g AV, g eDAOYNCNG
1oV Twon e xai v Acvved. EbAGynoov
antoug, Kiple 6 @e0g 1pdv, g eDAOYNOOC
Mwoea kal Zenpopav. EbAOynoov avtoug,
Kbpie 6 Beog fpdv, ag edDAoynoog Toakeip
Kal Vv Avvav. EDAOynoov adtovg, Kopie

0 Oe0G NUAV, ¢ EDAOYNCNG Zayapiav

kal Vv 'EAoafet. AlapouAaéov adtoug,

Kbpie 6 Beog NHAV, Og Ste@OAaSHg TOV
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and appointed him as the king of creation, and
said, "It is not good for man to be alone upon
the earth; let us make a helpmate for him";
then, taking one of his ribs, made woman,
whom when Adam saw, he said, "This is now
bone of my bones, and flesh of my flesh, for
she was taken out of her man. For this cause
shall a man forsake his father and his mother,
and cleave unto his wife, and two shall be one
flesh," and "whom God has joined together,
let no man put asunder." And now, O Master,
Lord our God, send down Your heavenly
Grace upon these Your servants, (Name) and
(Name), and grant unto this woman to be in
all things subject unto the man, and to this
Your servant to be at the head of the woman
that they live according to Your Will. (+)
Bless them. O Lord our God, as you blessed
Abraham and Sarah. (+) Bless them, O Lord
our God, as You blessed Isaac and Rebecca.
(+) Bless them, O Lord our God, as you
blessed Jacob and all the Prophets. (+) Bless
them, O Lord our God, as You blessed Joseph
and Asenath. (+) Bless them O Lord our God,
as You blessed Moses and Zipporah. (+) Bless
them, O Lord our God, as You blessed Joakim
and Anna. (+) Bless them, O Lord our God, as
You blessed Zacharias and Elizabeth. Preserve
them, O Lord our God, as You preserved Noah
in the Ark. Preserve them, O Lord our God,

as You preserved Jonah in the jaw of the sea
beast. Preserve them, O Lord our God, as You
preserved the holy Three Children from the
fire, when You sent down upon them the dew

of the Heavens. And may that joy come upon
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Na&e év ) Kifotd. Atagdiagov adtovg,
Kupie 6 Oe0g UV, ©¢ dSte@LAXERG TOV
Tovav év i Kothig 100 k1Toug. AltagvAa&ov
avtoug, Kiple 6 Beog fpdv, ag dtedAagag
ToUG ayioug Tpeig Iaidag €k 10D TLPOG,
KATAMEPPAG a0TOIg SpOToV oDpavebev: Kal
E€NBo1 €’ avToLG 1) Yap& €kelvn, fiv éoxev 1
pokapio EAévn, éte ebpe TOV Tipov Ztoupov.
Mvnpuévevoov adTt@dv, Kopie 6 @06 NUQV, 0¢
gpvnpovevoag tod 'Evay, tod iy, 100 HAla.
Mvnpuévevoov adt@dv, Kopie 6 ®g0g MUV, ©¢
EUVNHOVELONG TOV GyiwV gov TeooapakovTa
MoaptOpwv, Katamépag adToig ovpavobev
TOLG 0TEQPAVOLG. Mvnpovevoov, Kopie 6
Bed¢ NUAV, KAl TAV GvaBpePavimv adToLg
YOVEQV: OTL e0XAl YOVEWV 0T pilovot

BepéMa oikwv. Mvnudvevoov, Kopie 6 Beog
NHE®V, TGV 600AwV cov 1AV [Tapavopewy,
TV oLVeABOVTWV €ig TNV Xopav TavTnV.
Mvnpuovevoov, Kopie 6 @e0g &V, 100
dovAov gov (Tod &¢) Kal Tfig 60VANG oov (Thg
0¢€), Kal eDAOYNoov adToVE. A0G XDTOIG KOPTIOV
KoWlag, KaAAtekviav, Opovolay Pux&dv Kol
OWHATAOV, "YP®oov adTODE MG THG KESPOLG
100 A1dvov, wg &umehov eOKAnpatodoay.
Awpnooat a0Toig OTIEPHA OTAXLOG, VA, AoV
aOTAPKELQY EXOVTEG, TIEPLOCEVOWOY €i¢

nav €pyov ayaBov kai ool edGpeaTov, Kal
{601V LVIOLG TV LIV AVTBV, MG VEOPLTA
ENAV KOKA® TAG TpamECNG adTAV: Kad,
EDOPECTIOAVIEG EVAOTIIOV GOV, AGUPKOOV

WG PWOTRPEG €V oVPavA, €v ool Te Kupiw
HUGV: @ Tipénel ndoa §OE, KPATOG, TN, Kol
TMPOOKLVNO1G, VOV Kal del Kal €ig Tovg aidvag

TAV aidVOV.

11

them which the blessed Helen had when she
found the Precious Cross. Remember them,
O Lord our God, as You remembered Enoch,
Shem, and Elias. Remember them, O Lord our
God, as You remembered Your holy Forty
Martyrs, sending down upon them the crowns
from the Heavens. Remember them, O Lord
our God, and the parents who have reared
them, for the prayers of parents confirm the
foundation of houses. Remember, O Lord our
God, the wedding company that here have
come together, to be present at this rejoicing.
Remember, O Lord our God, Your servant
(Name) and Your servant (Name), and bless
them. Give to them fruit of the womb, fair
children, concord of soul and body. Exalt
them as the cedars of Lebanon, and as well-
cultured vine; bestow on them a rich store of
sustenance, so that having a sufficiency of all
things for themselves, they may abound in
every good work that is good and acceptable
before You. Let them behold their children's
children as newly planted olive trees round
about their table; and, being accepted before
You, let them shine as stars in the Heavens,
in You, our Lord, to Whom are due all Glory,
honor, and worship as to Your eternal Father,
and Your All-Holy, Good, and Life-creating
Spirit, both now and ever, and to the ages of

ages.
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(Apnv.)

IEPEYX
Tod Kupiov denbdpev.
( Kopie, éAénoov. )

‘O Be0g 6 Gylog, 6 TAGCAG €K X0OG
TOV avBpwov, Kal €k Tfig TAeupa¢g avTod
AvolKOSOUNONG yuvaiKa, Kail oulev&ag adTe
BonBov kat’ adTOV, S1 TO 00TWC Gpécan TN Of
peEYaAEOTTL, pry povov givan Tov GvBpwmov £
TG YAG adtog Kal viv, Aéomota, €é§andoTtellov
TV XEIpG& ooV €€ Gylov KATOKNTNPiov Gov,
Kal &ppooov Tov 600A0vV gov (Tov dg) Kal v
S00ANV oou (v 6¢), dtL mapa cod appoleTan
avdpt yuvr]. Z0ev&ov adTOLG €V OHOPPOCLV'
OTEQPAVOOOV VTOVG €1¢ TApKa pioy: Yaploat

a0TOIG KXPTIOV KOIALOG, EDTEKVING AMOAXLOLY.

‘Ot 00V TO KPATOGg Kal 00D €0Tv 1)
Baoeia kai 1 Suvapig Kai 1y 60&a, Tod ITatpog
Kai tod Yiod kai tod Ayiov ITvevpatog, vOv

KQl el €i¢ TOVC KiDVUG TRV KHiDVOV.

(Apnv.)
IEPEYX

Zrégeton 6 600A0g Tod Oeod (0 beiva),
Vv 60VANV 100 Oe0D (Vv &), €ig TO Ovopa
100 ITatpdg, kai tod YioDd, kai Tod Ayiov
[Mvedpoatog. (Aunv. ) (éky’)

Ztégeton 1)1 5o0AN T0d Oeod (1] Seiva),
1OV 00A0V 10D BOcod (TdV b¢), €ig TO Ovopa
100 TTatpdg, kai tod YioDd, kai tod Ayiov
[Mvevpatog. (Aunv. ) (éky’)
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(Amen. )

PRIEST
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )
Holy God, Who fashioned man from the

dust, and from his rib fashioned woman, and
joined her to him as a helpmate for him, for it
was seemly unto Your Majesty for man not to
be alone upon the earth, do You Yourself, O
Sovereign Lord, stretch forth Your hand from
Your holy dwelling place, and join together
this Your servant (Name) and Your servant
(Name), for by You is a wife joined to her
husband. Join them together in oneness of
mind; crown them with wedlock into one flesh;
grant to them the fruit of the womb, and the
gain of well favored children.

For Yours is the dominion, and Yours is
the Kingdom, and the Power, and the Glory:
of the Father, and of the Son, and of the Holy
Spirit, both now and ever, and to the ages of

ages.
(Amen. )

PRIEST

The servant of God (Name) is crowned for
the servant of God, (Name), in the Name of the
Father, and of the Son, and of the Holy Spirit.
(Amen. ) (3)

The servant of God (Name) is crowned for
the servant of God (Name), in the Name of the
Father, and of the Son, and of the Holy Spirit.
(Amen. ) (3)
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XOPOX

Kbpie 6 Beog rpdv, §0&n kal Tipf
OTEPAVMOOOV KVTOVG,.

Ta Avayvoopoto
ANATNQXITHZ
I[Tpokeipevov. "Hyog mA. 8. WaApog 20.

IEPEYX

[Tpooymuev.
ANATNQXITHZ

"EONKOG €Ml TNV KEQOAT|V a0T®OV
OTEQAVOULG €K AlBwV Tipiwv.

Y1y, Zonv NTRoavio o, kal E6wKag
aOTOIG HAKPOTNTA HUEPEDV.
IEPEYX

Zooia.
ANATNQXITHZ

[Tpog "Egeaiovg EmotoAfig [TavAou 10
avayvoopa.
IEPEYX

[Tpooywpev.
ANATNQXITHZ

5:20-33

AdeAoi, edyaploTeiTe MAVTOTE LTIEP
TAVI®V, &V ovopaTtt 1od Kupiov fpév Tnood
Xp1o1od 1@ O kai [Matpl, briotacoopEevol
GAANAo1LG év pOPw XploTtod. Al yuvaikeg Toig
idioig avopaotv vrotaooeabe w¢ T Kupiw,
OTL O &vn|p €0TL KEQPAAT THG YUVAIKOG, MG
Kal 0 Xp1otog ke@an tfig ExkAnoiag, kai
a0TOGC €0TL TP T0D COPATOG. AAN™ DOTEP Ty
"ExkAnoia bmotaooeton 16 Xplot®, o0Tm Kol
ai yuvaikeg toig idioig dvopaotv év mavti. Oi
Gvopeg Ayamate TOG YOVOTKOG EXVTAV, KaB®G
Kal 6 Xp1otog nydnnoe v ExkAnoiav kat

EaUTOV TaPESWKEV DIEP DTG, Tva ATV
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CHOIR
Lord our God, crown them glory and

honor. s

The Readings

READER
Prokeimenon. Mode pl. 4. Psalm 20.

PRIEST
Let us be attentive.

READER

You placed a crown of precious stones on
their heads.

Verse: They asked You for life, and You
gave it to them, length of days.
PRIEST

Wisdom.

READER

The reading is from Paul's Letter to the
Ephesians.
PRIEST

Let us be attentive.
READER

5:20-33

Brethren, always for everything give
thanks in the name of our Lord Jesus Christ to
God the Father. Be subject to one another out
of reverence for Christ. Wives, be subject to
your husbands, as to the Lord. For the husband
is the head of the wife as Christ is the head of
the church, his body, and is himself its Savior.
As the church is subject to Christ, so let wives
be also subject in everything to their husbands.
Husbands, love your wives, as Christ loved
the church and gave himself up for her, that he
might sanctify her, having cleansed her by the

washing of water with the word, that he might
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ayldon, kabapiooag 1@ Aovtpd Tod BoaTOC €V
PNHaTL (v TpaoTNon a0V x0T Evo0Eov
v ‘ExkAnoiav, pn €xovoav omidov fj putida iy
LTV TO0VTY, GAN” Tva 1] dyla kol GHopOog.
O0tw¢ 6peilovoty ol Gvopeg ayamay TG
EALTAOV YUVXIKOG, MG TA EXVTAV COUATA: O
Ayam@v Vv €xutod yuvaika EauTov dyarmd:
004elg Yap TOTe TNV EauTod oapKa EUionOEy,
GAN” éxtpépel Kal BaATEl a0V, KaBag Kal 6
Kupiog v 'ExkAnoiav: 611 peAn €opev ToD
oWpaTog Tod, €K TG 0apkog avTod Kal €K
TOV O0TEDV a0TOD: AVTi TOVTOL KATAAENEL
GvBpwmog TOV maTépa aOTOD KAl TNV UNTEPA
Kal TPOoKOAAN BN oEeTAL TIPOG TNV YLVATKO
avtoD, Kal €éoovtat ol dvo eig odpka piav.
TO puoTtiplov To0To Y €0TIV, €y € Aéyw
eig Xp1otov Kai €ig v 'ExkAnoiav. TTANv
Kol DUETG ol KB Eva, EKXOTOG TNV €XVTOD
yuvaiko 00T AYOMAT® MG EXVTOV, 1 6€ yuvn|
v poffjton Tov &vépa.
IEPEYX

Eiprivn oot 1@ avayvovrl.
XO0POX

AMnAovia. "Hyog mA. §°. WaApog 11.
AANAovTa. AAANAoLTa. AAANA0ODIa.

iy o, X0, Kipie, puAdéaic nuac kai
datnprioaig NUAS Ao ThHG YeVERS TavTnG Kal &ig
TOV aidva.

AAANAoLTa. AAANAoVTa. AAANAODTa.

Yty a'. X0, Kopie, puAdéaig nuac kai
dtatnprioaig nUAS Gro ThHG Yeveds TavTng Kal €i¢
0V aidva.

AAAoLia. AAANAoVia. AAANAODI«.

present the church to himself in splendor,
without spot or wrinkle or any such thing,

that she might be holy and without blemish.
Even so husbands should love their wives as
their own bodies. He who loves his wife loves
himself For no man ever hates his own flesh,
but nourishes and cherishes it, as Christ does
the church, because we are members of his
body. "For this reason a man shall leave his
father and his mother and shall be joined to his
wife, and the two shall become one." This is a
great mystery, and I take it to mean Christ and
the church; however, let each one of you love
his wife as himself, and let the wife see that

she respects her husband. s

PRIEST
Peace be with you the reader.

CHOIR
Alleluia. Mode pl. 4. Psalm 11.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. icoal

Verse 1: You shall guard us, O Lord; You
shall preserve us from this generation forever.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. icoal

Verse 1: You shall guard us, O Lord; You

shall preserve us from this generation forever.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. icoal

14
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IEPEYX

Zooia. OpBoi. Akovowiev ToD Gyiov
EdayyeAiov. Eiprivn naot.

( Kai & nvedparti gou. )

"Ex 100 Kato Todvvny ayiov EdayyeAiov
T0 avayvaopa. [Ipooywev.

( Abééa oo, Kipie, 66éa oot )

B’ 1-11

T® kKop® €keivy, yapog yéveto v Kava
¢ TahAaiog, kai Ay 1] prnp 100 ‘Inood
€Kel- ékAnOn 6¢ kal 6 'Inood¢ kat ol pabnrat
avtod €ig Tov yapov. Kai voteprioavtog
oivou, Aéyel 1] prnp tod ‘Incod npog avTov:
Oivov o0k £xovot. Aéyel autfi 6 'Tnocodg: Ti
époi Kai oo, yovat, odme fKeL 1) dpa pHov.
Agyer 1) pnnp avtod 101G drakovolg: ‘O, &v
Aéyn Opiv, mtowoate. "Hoav 8¢ ékel K8pion

AlBwvan €€ keipeval Kata TOV KaBoplopov v

‘Tovdaiwv, xwpodoal dva peTpnTg 00 1 TPEIG.

Aégyel autolg 0 'Incodg I'epicate tag L&Piag
Uéatog. Kal éyepioav adtag éng dve. Kal
Aéyel a0Toig: AVIANOOTE VOV KOl QEPETE TR
apyrtpikAive. Kat fiveykav. ‘Qg 6¢ éyevoato O
apyttpikAtvog O H8wp otvov yeyevnuévov (kai
00K fjée1 moBev €ativ- ol ¢ Siakovot fideloav
ol RVTANKOTEG TO BOWP) PWVEL TOV VUPEioV O
apyrtpikAvog kol Aéyet a0td- T1dg GvBpwog
TPATOV TOV KAAOV oivov Tibnaot, Kai dtav
HeBuoB®o1, TOTE TOV EAACOC®: 0L O€ TETNPNKAG
TOV KOAOV 0ivov w¢ dptt. Tavtnyv £noinoe
TV &pYTV TAV onpeiwv 0 'Inoodg év Kava tig
CoaAthaiog Kal €pavépwae v §6&av avTod,

Kal éniotevoayv eig adTOV oi Mabntai ad1oD.

( Ab6éa oo, Kipie, 66éa got. )
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PRIEST

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel. Peace be with all.

( And with your spirit. )

The reading is from the holy Gospel
according to John. Let us be attentive.

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

2:1-11

At that time there was a marriage at Cana
in Galilee, and the mother of Jesus was there;
Jesus also was invited to the marriage, with his
disciples. When the wine failed, the mother of
Jesus said to him, "They have no wine." And
Jesus said to her, "O woman, what have you to
do with me? My hour has not yet come." His
mother said to the servants, "Do whatever he
tells you." Now six stone jars were standing
there, for the Jewish rites of purification, each
holding twenty or thirty gallons. Jesus said to
them, "Fill the jars with water." And they filled
them up to the brim. He said to them, "Now
draw some out, and take it to the steward of
the feast." So they took it. When the steward
of the feast tasted the water now become wine,
and did not know where it came from (though
the servants who had drawn the water knew),
the steward of the feast called the bridegroom
and said to him, "Every man serves the good
wine first; and when men have drunk freely,
then the poor wine; but you have kept the good
wine until now." This, the first of his signs,
Jesus did at Cana in Galilee, and manifested

his glory; and his disciples believed in him.

( Glory to You, O Lord, glory to You. )
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IEPEYZ
"EAéncov npag 6 ®e0g Kata 10 HEyo EAeOG
00v, 8ebpeB oov, EMAKOLVOOV Kal EAénaov.

( Kopie, éAénaov. Kopie, éAénaov. Kopie,
EAénaov. )

"Et1 §edpeba vmep €Aéouc, (wiig, eiprvng,
vylelag Kail oo piag TV S0VA®Y Gov
(tod Setvog) kai (Tfig 6€lvog) Kai LTEP TOD
TEPLEGTATOG AXOD, TAOV AMEKSEXOUEVOV TO
napx 0od TAOVO10V EAEDG.

( Kopie, éAénaov. Kopie, éAénaov. Kopie,
EAénaov. )

‘Ot éAenpov Kol eAavBpwnog Oeog
VMTAPYELG, KAl 001 TNV 60V AVATIEUTIOHEV, TR
[Matpl ki 1@ Yie kai 1@ Ayie [Tvedpat, viv
Kal Gel Kal €1¢ TOVG aidVaC TRV aidVOV.

(Apnv.)

IEPEYX
Tod Kupiov denbdpev.
( Kopie, éAénoov. )

Kipie 6 Oeog NPy, 0 v T catnplodet
00V oikovopig Kata&lwoog €v Kava thg
CoAtaiag Tipiov avadei&on tov yapov, s
TG 0T\ Tapovoiag, aDTOG Kol VOV TOLG
60VA0LG ooV (TOV b€iva) Kal (TNv 6€iva), olg
nvdoknoag cuvaebfijvar dAAAoLg, €v eiprvn
Kal opovoia Ste@ovAagov. Tipov adToig TOv

Yyapov avadeléov: auiaviov adt@dv TNV Koitnv

St pnoov: AKNAIO®TOV aDT®V TNV cLUBiwoly

Slapelval eDSOKNCOV: Kol Kata&lwoov adtoug
év ynpet movi katavtioat, év kaBapd Th
Kapdia Epyalop€Voug TG EVIOAGG gou.

Y0 yop el 0 Oed¢ NPAV, Oedg Tod EAeely

Kal 0QCelv, Kol 001 TNV 80Eav AVOTENTIOHEY,

PRIEST

Have mercy on us, O God, according to
Your great mercy, we pray You, hear us and
have mercy.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )

Again let us pray for the servants of God,
(Name) and (Name), that they may have
mercy, life, health, peace, safety, salvation,
pardon and remission of their sins.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )

For You are a merciful God Who loves
mankind, and to You we offer up glory, to the
Father and to the Son and to the Holy Spirit,
now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )

PRIEST
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

O Lord our God, Who in Your saving
Providence did promise in Cana of Galilee to
declare marriage honorable by Your presence,
do You Yourself preserve in peace and
oneness of mind these Your servants (Name)
and (Name), whom You are well pleased
should be joined to one another. Declare
their marriage honorable. Preserve their bed
undefiled. Grant that their life together be with
be without spot of sin. And assure that they
may be worthy to attain unto a ripe old age,
keeping Your commandments in a pure heart.

For You are our God, the God to have

mercy and save, and to You do we send up all
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oLV T® Gvapyw oov TTatpi, Kal ¢ mavayie Kai
ayaBe kai (womol®d oov [Ivevpatt, viv Kal del

KOl €1¢ TOVG oDdVAC TAV OVWV.
(Apnv. )

AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
Slx@LAaéoV NaG, 6 Bedg, T Of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Tnv fuépav ndkoav TeAeiav, ayiav,
elpnvikny kal avapdaptnrov, mapa 10d Kupiov
aitnowpeba.

( Iapdaoyov, Kopie. )

"Ayyelov gipnvng, maoTtov 66nyov, LAAKX
TAOV PLXAV KUl TV COUATOV NHAV, Top& 10D
Kupiov aitnoopeda.

( ITapdoyov, Kopie. )

Zuyyvopnyv Kai &Qeotv 1oV GpHapTdV Kai
TOV MANPPEANPATOV HEGY, Tapa 10D Kupiov
aitnoopeda.

( [Mapdayov, Kopie. )

T& KaA& Kal cup@EpovTa Toig Puyaig
NH®V Kal gipnvny 1@ KOOH®, Tapa 100 Kupiov
aitnowpeba.

( [Mapdayov, Kopie. )

Tov vrdéAoov Xpovov TG (oG TIHAV
v elprvn Kal petavoiq EKteAéoal, mapa Tod
Kupiov aitnoopeda.

( IMapdaayov, Kopie. )

XploTiava T TEAN TG (oG LAY,
avaduva, avenaioyvvta, eipNVIKA, KAl KOATV
aroAoyiav v €mi 100 @ofepod Pripatog Tod
Xp1o1od aitnoopeda.

( IMapdaoyov, Kopie. )

Trnv évotnta tfg moTew Kal v
Kowwviav 100 Ayiov ITvebpatog aitnoapevot,

Glory, as to Your Eternal Father, and Your
All-Holy, Good, and Life-creating Spirit, both
now and ever, and to the ages of ages.

(Amen. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

That the whole day may be perfect, holy,
peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

( Grant this, O Lord. )

For an angel of peace, a faithful guide, a
guardian of our souls and bodies, let us ask the
Lord.

( Grant this, O Lord. )

For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

( Grant this, O Lord. )

For that which is good and beneficial for
our souls, and for peace for the world, let us
ask the Lord.

( Grant this, O Lord. )

That we may complete the remaining time
of our life in peace and repentance, let us ask
the Lord.

( Grant this, O Lord. )

And let us ask for a Christian end to our
life, peaceful, without shame and suffering,
and for a good defense before the awesome
judgment seat of Christ.

( Grant this, O Lord. )

Having asked for the unity of the faith and
for the communion of the Holy Spirit, let us

17
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€aVTOLG Kol GAATIA0LG Kal tioav TRV (wnV
NUAV Xplotd 1@ O napabopeda.

( Zoi, Kvupie. )
IEPEYX

Kal kata&iowoov nuag, Aé¢omota, HETH
nappnoiag dkatakpitwg ToApdv émkaieloBon
o¢ Tov énovpaviov Oeov IMatépa Kai Agyev:
AAOX

[Matep U@V 6 v Toig ovpavVoIlg,
aylaonte 1o dvopd cov. ‘EABETL 1| faoiieia
oov. 'evnBNT® 10 BEANUG OoL, MG &V

ovpav® Kal émi g yig. Tov aptov pdv tov

émovalov 50g NIV onpepov. Kal deeg npiv o

OPEIANHOTA T|HAV, O¢ KAl T)HETG dpiepev ToOig

opelAétang Nu@v. Kai pn eioevéykng nuag eig

TIELPAOHOV, GAAG pOoat HEG &mo Tod movnpod.

IEPEYX

‘Ot 0od oty 1) factAcia Kai 1} Suvapig
kai 1] 60&a 1o IMatpog kai tod Yiod kai tod
ayiov Ivevpatog, vOv Kai del Kal €ig Tovg
ALOVAC TOV KiOV®V.

(Apnv.)

Eipnivn naot.

( Kai 1@ nvebparti oov. )

Tag ke@ahag NUAV 1@ Kuple kAivopey.
( Zoi, Kvopie. )

Tob Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

‘O Bebg, 6 mavta momoag Tfj ioxLi cov, Kal

OTEPEMONG TNV OIKOVHEVIV, KOl KOOUNONG TOV

OTEQPAVOV TIAVI®V TAV TIETONHEV®V VTIO 00D,

Kal TO TIOTIPLOV TO KOOV TODTO MAPEXOHEVOG

commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST

And grant us, Master, with boldness and
without condemnation, to dare call You, the
heavenly God, Father, and to say:
PEOPLE

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our

trespasses, as we forgive those who trespass

against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil.

PRIEST

For Yours is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and forever and to ages of
ages.

(Amen. )

Peace be with all.

( And with your spirit. )

Let us bow our heads to the Lord.

( To You, O Lord. )

Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

O God, Who by Your might create all
things, and confirm the universe, and adorn the

crown of all things created by You, do You,

with Your spiritual blessing (+), bless also this
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T01¢ oLVAEOETIOT TIPOG YAHOL Kovaviav,
€OAOYNOOV €0AOYIQ TTVELHOTIKE.

‘Ot nvAdynTai cov T0 BVvopa, Kal
dedoéaatai oov 1) factieia, Tod IMTatpog Kai
100 YioD kai 10D Ayiov ITvevpartog, viv Kal
&el Kal €1¢ ToLG AlOVAC TOV AIOVOV.

(Apnv.)

XOPOX
Kowovikov. Paipog 115.

[Totprov cwtnpiov AfPopat Kai 10 dvopa

Kupiov émkaiéoopar. AAANAoLIa.
"Hyog mA. o’.

"Hoola xopeve, 1| [apBévog £oyev év
yootpi, Kai €tekev viov Tov 'Eppavouni, Oeov
Te Kal GvOpwmov: AvatoAn Ovopa adT@: OV

peyoaAvvovteg, v [apBevov poakapilopev.

"Hyog Bapog.
Aylot Mdaptupeg, ol KaA&DG &BACavTE,
Kal oTeQavwBévteg, mpeafevoate mpog

Kvpiov, éAenbijvan Tog Pouxag rpav.

"Hyog Bapvg.
AO&a ool Xplote 6 Bedg, ATOOTOA®Y
KaOYNH, Maptopwv ayoAAiapa, v O

KNpuyHa, Tplag 1} Opoovo1og.

IEPEYX

MeyoAovOnT, Nupoie, g 6 ABpady,
Kal eDAoyNONTL &g 6 Toaak, Kal mAnBLuVENTL
¢ 0 Takaf3, mopevopevog €v eipnvn Kai
Epyalopevog év S1Kkooouvn TG EVIOAXG ToD
B¢eo00.
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common cup given to them that are joined in
the community of marriage.

For blessed is Your Holy Name, and
glorified is the Kingdom of the Father, and of
the Son, and of the Holy Spirit, both now and

ever, and to the ages of ages.
(Amen. )

CHOIR
Communion Hymn. Psalm 115.

I will take up the cup of salvation, and call

upon the name of the Lord. Alleluia. sassi

Mode pl. 1.

O Isaiah, dance with joy, * for the Virgin
conceived in the womb; * and she brought
forth a son, who is God and man. * His name
is Emmanuel, Dayspring and dawn, Orient,
The Branch. * We magnify the Lord, and we
also call the Virgin blest. iso)

Grave Mode.
O holy Martyr Saints, who competed well
and received the crowns of laurel, intercede
with the Lord for us, that His mercy come

upon our souls. ol

Grave Mode.
Glory be to You, Christ our God, the
Apostles' pride and joy, exultation of the
Martyr Saints, whose proclamation was the

consubstantial Trinity. o

PRIEST

Be magnified, O Bridegroom, as Abraham,
and blessed as Isaac, and increased as was
Jacob. Go your way in peace, performing in
righteousness the commandments of God.
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Kai o0, NOopon, peyahvvint g 1 Zappa,
Kal eDQEPAvONTL @G 1| ‘Pefékka, kKai TANBLVONTL
¢ 1 PaynA, evppoatvopevn 16 16l avopi,
(QLAGTTOLON TOVG OPOLE TOD VOpOUL, OTL 0VTWG
nvdoknoev 0 Oedg.

IEPEYX
Tobd Kupiov denbadpev.

( Kopie, éAénoov. )

‘O Bebe, 6 Oeog U@V, O TAPAYEVOLEVOC
év Kava tfig l'aAthaiag, kol Tov ékeloe yapov
gbAoynoag, EDAGYNooV Kal ToLg §00A0LG GOV
TOUTOLG, TOVG Tf] Of] Tpovoig TPOg y&HOoL
Kowwviav ouvaebéviag. EDAOynoov adtadv
elo660u¢ Kai €€06oug: AN Buvov év ayabolg
MV {wNV a0tV &AVAAXBE TOLG GTEPAVOLG
adT@V év Tf BaoAeia oov, domilovg kal
AHOPOoLE Kal dvemovAedTOVG S1ATNPAV €ig
TOLG AIAVOAC TOV AIOVOV.

(Apnv.)
IEPEYZ
Eipnjvn naot.
( Kai 1@ nvebparti oov. )
Tag ke@aAag PGV 16 Kuplo KAIvopey.

( Zoi, Kvupie. )

IEPEYX

‘O IMatnp, 6 Yiog kai 10 Aylov IIvedua, iy
mavayia Kai 6poovo10¢ Kai (wapyikn Tpiag,
1 pia ®e01ng Kal BaoAeia, ebAoyroat DPAG,
Kal Tapaoyol DUV pakpolwiav, edTeKVIay,
npokommV Biov Kal MoTem, Kol EUTAToOL
DUAG TAVTOV TRV €l yig ayabdv, d&looat
0€ DPOG Kal TGV ENMMyyeAREVOV GyaBdV TG
anoAaoewg, peofeiong Thg aylag Beotokov,
Kal TAVIQV T@V Ayiov.
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And you, O Bride, be magnified as
was Sarah, and rejoiced as was Rebecca,
and increased as Rachel, being glad in your
husband, keeping the paths of the Law, for so
God is well pleased.

PRIEST
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

O God our God, Who was present in Cana
of Galilee and blessed the marriage there,
do You (+) also bless these' Your servants,
who, by Your Providence, are joined in the
community of marriage. Bless their comings-
in and their goings-out. Replenish their life
with all good things. (Here the priest lifts
the crowns from the heads of the bride and
groom and places them on the table.) Accept
their crowns in Your Kingdom unsoiled and
undefiled; and preserve them without offense
to the ages of ages.

(Amen. )

PRIEST
Peace be with all.

( And with your spirit. )
Let us bow our heads to the Lord.

( To You, O Lord. )

PRIEST

The Father, the Son, and the Holy Spirit;
the All-Holy, Consubstantial and Life-
creating Trinity; One Godhead and Kingdom;
bless (+) you; grant to you long life, well-
favored children, progress in life and in Faith;
replenish you with all the good things of the
earth, and count you worthy of the promised
blessings, through the intercessions of the holy
Theotokos, and of all the Saints.
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(Apnv.)
ATIOAYXIXZ
IEPEYZ
A6&a gol 6 Be0g PGV, S0&a ool.

‘O Sux Thig év Kava éménpioag tipov
avadei&ag Tov yapov, Xplotog 6 &Andivog
Bed¢ UGV, Talg Mpeofeiong TG MavaypAvVIOL
a0ToD MNTpocg, TGV aylnv Evooimv Kai
TAVELENH®V ATIOOTOA®V, TAV KYlwV
Be0oTéNTwV PACIAEWV Kal I00MTOOTOA®Y
Kwvotavtivou kal ‘EAgévng, tod dyiov
peyahopaptupog ITpokormiov, Kol MGvIwV TV
Aylwv, éAenoat Kal oo NHAG g dyaBog kal
QU\GvBpmog Kal EAen|pnv Odg.

AU g0X®V TOV AylOV TATEP®V TIHBV,
Kupie 'Incod Xpiote 6 Oedg, éAénoov Kal
0®OooV NHAG.

(Apnv.)
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(Amen. )
DISMISSAL

PRIEST
Glory to You, O God, glory to You.

May He, who by His presence in Cana
of Galilee declared marriage to be honorable,
Christ our true God, through the intercessions
of His all-pure Mother, of the holy, glorious,
and all-praiseworthy Apostles, of the holy,
God-crowned and Equal-to-the-Apostles
Constantine and Helen, of the Holy, great
Martyr Procopios, and of all the holy Saints,
have mercy on us and save us, as our good and
loving Lord.

Through the prayers of our holy fathers,
Lord Jesus Christ, our God, have mercy on us
and save us.

(Amen. )



